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RÉSUMÉ

L’auteur propose, d’une part, d’insérer à l’article 11 de 
la loi du 8 juin 2006 réglant des activités économiques et 
individuelles avec des armes la mention de l’interdiction 
prévue à l’article 31, 6° du Code pénal et, d’autre part, 
de prévoir dans la composition du Conseil consultatif des 
armes la présence d’un représentant des fédérations de 
tir germanophones.

SAMENVATTING

De indienster stelt voor in de wet van 8 juni 2006 
houdende regeling van economische en individuele 
activiteiten met wapens melding te maken van het in 
artikel 31, 6°, van het Strafwetboek bedoelde verbod, 
en bij de samenstelling van de Adviesraad voor wapens 
te voorzien in een vertegenwoordiger van de Duitstalige 
schuttersfederaties.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Bij de wet van 8 juni 2006 houdende regeling van 
economische en individuele activiteiten met wapens 
werd artikel 31 van het Strafwetboek gewijzigd door 
het punt 6° ervan te vervangen. Het betekent dat bij alle 
arresten van veroordeling tot levenslange opsluiting of 
levenslange hechtenis, of tot opsluiting voor een termijn 
van tien tot vijftien jaar of een langere termijn, tegen 
de veroordeelden levenslange ontzetting zal worden 
uitgesproken van het recht om onder meer «een wapen 
of munitie te vervaardigen, te wijzigen, te herstellen, 
over te dragen, voorhanden te hebben, te dragen, te 
vervoeren, in, uit, of door te voeren, of te dienen in de 
Krijgsmacht».

Artikel 11, § 3, van dezelfde wet bevat niet alleen 
de voorwaarden waaronder een vergunning kan wor-
den verkregen om een wapen voorhanden te hebben, 
maar ook de stelselmatig geldende weigeringsgronden. 
Analyse van die § 3 toont aan dat het in artikel 31, 6°, 
van het Strafwetboek bepaalde verbod er niet in ver-
meld staat.  Om voor de nodige samenhang te zorgen, 
stelt de indienster voor artikel 11 aan te vullen door er 
uitdrukkelijk in te verwijzen naar artikel 31, 6°, van het 
Strafwetboek.

Voorts voorziet artikel 37 van de nieuwe wapenwet in 
een regeling betreffende de samenstelling van de «Ad-
viesraad voor wapens», waarin de betrokken sectoren 
en overheden vertegenwoordigd zijn. Onder de leden 
telt hij een vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
schuttersfederaties en een vertegenwoordiger van de 
Franstalige schuttersfederaties. Hij telt dus geen verte-
genwoordiger van de Duitstalige schuttersfederaties. Dit 
wetsvoorstel strekt ertoe die leemte te verhelpen.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi 8 juin 2006 réglant des activités économiques 
et individuelles avec des armes a modifi é l’article 31 du 
Code pénal en remplaçant le 6°. Concrètement, tout 
arrêt de condamnation à la réclusion ou à la détention 
à perpétuité ou à la réclusion pour un terme de dix à 
quinze ans ou un terme supérieur prononcera, contre les 
condamnés, l’interdiction à perpétuité, entre autres, du 
droit de fabriquer, de modifi er, de réparer, de céder, de 
détenir, de porter, de transporter, d’importer, d’exporter 
ou de faire transiter une arme ou des munitions, ou de 
servir dans les Forces armées.

L’article 11, § 3, de la même loi contient les conditions 
permettant d’obtenir une autorisation de détention d’ar-
me mais également les causes de refus systématiques. 
Il apparaît à la lecture de ce paragraphe 3 que n’y fi gure 
pas l’interdiction prévue à l’article 31, 6° du Code pénal. 
Par souci de cohérence, l’auteur propose de compléter 
l’article 11 en y faisant explicitement référence à l’article 
31, 6° du Code pénal.

D’autre part, l’article 37 de la nouvelle loi sur les armes 
règle la composition du Conseil consultatif des armes au 
sein duquel les secteurs et les autorités concernés sont 
représentés. Parmi les membres de ce conseil fi gurent 
un représentant des fédérations de tir francophone et 
un représentant des fédérations de tir néerlandophone. 
N’y fi gure donc aucun représentant des fédérations de 
tir germanophones. La présente proposition de loi vise 
à combler cette lacune.

Kattrin JADIN (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 11, § 3, van de wet van 8 juni 2006 houdende 
regeling van economische en individuele activiteiten met 
wapens wordt aangevuld met een 10°, luidende: 

«10° niet het voorwerp zijn van het verbod als bedoeld 
in artikel 31, 6°, van het Strafwetboek.».

Art. 3

In artikel 37, derde lid, van dezelfde wet worden tus-
sen het negende en het tiende gedachtestreepje de 
volgende woorden ingevoegd:

«– een vertegenwoordiger van de Duitstalige schut-
tersfederaties;».

21 augustus 2007

PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2

L’article 11, § 3, de la loi 8 juin 2006 réglant des ac-
tivités économiques et individuelles avec des armes, est 
complété par un 10°, rédigé comme suit: 

«10° ne pas faire l’objet de l’interdiction visée à l’article 
31, 6° du Code pénal.».

Art. 3 

A l’article 37, alinéa 3, de la loi 8 juin 2006 réglant 
des activités économiques et individuelles avec des 
armes, il est inséré entre le neuvième et le dixième tiret 
les mots suivants:

«- un représentant des fédérations de tir germano-
phones;».

21 août 2007

Kattrin JADIN (MR)
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BIJLAGE ANNEXE
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BASISTEKST

Wet van 8 juni 2006 houdende regeling van econo-
mische en individuele activiteiten met wapens

Hoofdstuk VII. Handelingen met vergunnings plichtige 
wapens 

Art. 11 

§ 1. Zonder een voorafgaande vergunning, verleend 
door de gouverneur bevoegd voor de verblijfplaats van 
de verzoeker, is het particulieren verboden een vergun-
ningsplichtig vuurwapen of de daarbij horende munitie 
voorhanden te hebben. Deze vergunning kan slechts 
worden verleend na advies, binnen drie maanden na de 
aanvraag, van de korpschef van de lokale politie van de 
verblijfplaats van de verzoeker. De beslissing moet met 
redenen worden omkleed. De vergunning kan worden 
beperkt tot het voorhanden hebben van het wapen zon-
der munitie en ze is slechts geldig voor één wapen.

Indien blijkt dat het voorhanden hebben van het wapen 
de openbare orde kan verstoren of de wettige reden 
ingeroepen om de vergunning te bekomen, niet meer 
bestaat, kan de gouverneur bevoegd voor de verblijf-
plaats van de betrokkene de vergunning volgens een 
door de Koning bepaalde procedure bij een met redenen 
omklede beslissing beperken, schorsen of intrekken na 
het advies te hebben ingewonnen van de procureur des 
Konings bevoegd voor deze verblijfplaats.

§ 2. Indien de verzoeker in België geen verblijfplaats 
heeft, wordt de vergunning verleend door de minister van 
Justitie overeenkomstig de procedure voorzien door de 
wet van 11 december 1998 betreffende de classifi catie 
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen en kan zij worden beperkt tot het 
voorhanden hebben van het wapen zonder munitie.

Indien de verzoeker verblijft in een andere lidstaat 
van de Europese Unie, mag de vergunning niet worden 
verleend zonder voorafgaand akkoord van die staat. 
Indien de vergunning wordt verleend, wordt die staat 
daarvan op de hoogte gesteld.

Indien blijkt dat het voorhanden hebben van het wapen 
de openbare orde kan verstoren of de wettige reden 
ingeroepen om de vergunning te bekomen, niet meer 
bestaat, kan de minister van Justitie, na advies van de 
Veiligheid van de Staat, de vergunning beperken, schor-
sen of intrekken. Deze beslissing moet met redenen 
zijn omkleed. De Staat waar de persoon die het wapen 
voorhanden heeft verblijft, wordt op de hoogte gebracht 
van de beslissing. 

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 8 juni 2006 houdende regeling van econo-
mische en individuele activiteiten met wapens

Hoofdstuk VII. Handelingen met vergunnings plichtige 
wapens 

Art. 11 

§ 1. Zonder een voorafgaande vergunning, verleend 
door de gouverneur bevoegd voor de verblijfplaats van 
de verzoeker, is het particulieren verboden een vergun-
ningsplichtig vuurwapen of de daarbij horende munitie 
voorhanden te hebben. Deze vergunning kan slechts 
worden verleend na advies, binnen drie maanden na de 
aanvraag, van de korpschef van de lokale politie van de 
verblijfplaats van de verzoeker. De beslissing moet met 
redenen worden omkleed. De vergunning kan worden 
beperkt tot het voorhanden hebben van het wapen zon-
der munitie en ze is slechts geldig voor één wapen.

Indien blijkt dat het voorhanden hebben van het wapen 
de openbare orde kan verstoren of de wettige reden 
ingeroepen om de vergunning te bekomen, niet meer 
bestaat, kan de gouverneur bevoegd voor de verblijf-
plaats van de betrokkene de vergunning volgens een 
door de Koning bepaalde procedure bij een met redenen 
omklede beslissing beperken, schorsen of intrekken na 
het advies te hebben ingewonnen van de procureur des 
Konings bevoegd voor deze verblijfplaats. 

§ 2. Indien de verzoeker in België geen verblijfplaats 
heeft, wordt de vergunning verleend door de minister van 
Justitie overeenkomstig de procedure voorzien door de 
wet van 11 december 1998 betreffende de classifi catie 
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en 
veiligheidsadviezen en kan zij worden beperkt tot het 
voorhanden hebben van het wapen zonder munitie.

Indien de verzoeker verblijft in een andere lidstaat 
van de Europese Unie, mag de vergunning niet worden 
verleend zonder voorafgaand akkoord van die staat. 
Indien de vergunning wordt verleend, wordt die staat 
daarvan op de hoogte gesteld.

Indien blijkt dat het voorhanden hebben van het wapen 
de openbare orde kan verstoren of de wettige reden 
ingeroepen om de vergunning te bekomen, niet meer 
bestaat, kan de minister van Justitie, na advies van de 
Veiligheid van de Staat, de vergunning beperken, schor-
sen of intrekken. Deze beslissing moet met redenen 
zijn omkleed. De Staat waar de persoon die het wapen 
voorhanden heeft verblijft, wordt op de hoogte gebracht 
van de beslissing. 
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TEXTE DE BASE

Loi du 8 juin 2006 réglant des activités économi-
ques et individuelles avec des armes 

Chapitre VII. Des opérations avec des armes soumi-
ses à autorisation 

Art. 11

§ 1er. La détention d’une arme à feu soumise à auto-
risation ou des munitions y afférentes est interdite aux 
particuliers, sans autorisation préalable délivrée par le 
gouverneur compétent pour la résidence du requérant. 
Cette autorisation ne peut être délivrée qu’après avis, 
dans les trois mois de la demande, du chef de corps de 
la police locale de la résidence du requérant. La décision 
doit être motivée. L’autorisation peut être limitée à la 
détention de l’arme à l’exclusion des munitions et elle 
n’est valable que pour une seule arme.

S’il apparaît que la détention de l’arme peut porter 
atteinte à l’ordre public ou que le motif légitime invoqué 
pour obtenir l’autorisation n’existe plus, le gouverneur 
compétent pour la résidence de l’intéressé peut limiter, 
suspendre ou retirer l’autorisation par décision motivée 
selon une procédure défi nie par le Roi et après avoir 
pris l’avis du procureur du Roi compétent pour cette 
résidence. 

§ 2. Si le requérant n’a pas de résidence en Belgique, 
l’autorisation est délivrée par le ministre de la Justice 
conformément à la procédure prévue par la loi du 11 
décembre 1998 relative à la classifi cation et aux habilita-
tions, attestations et avis de sécurité et peut être limitée 
à la détention de l’arme à l’exclusion des munitions.

Si le requérant réside dans un autre état membre de 
l’Union européenne, l’autorisation ne peut être délivrée 
sans l’accord préalable de cet état. Si l’autorisation est 
délivrée, cet état en est informé.

S’il apparaît que la détention de l’arme est susceptible 
de troubler l’ordre public ou que le motif légitime invoqué 
pour obtenir l’autorisation n’existe plus, le ministre de la 
Justice peut limiter, suspendre ou retirer l’autorisation 
après avis de la Sûreté de l’Etat. Cette décision doit être 
motivée. L’Etat de résidence du détenteur de l’arme est 
informé de la décision. 

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 8 juin 2006 réglant des activités économi-
ques et individuelles avec des armes 

Chapitre VII. Des opérations avec des armes soumi-
ses à autorisation 

Art. 11 

§ 1er. La détention d’une arme à feu soumise à auto-
risation ou des munitions y afférentes est interdite aux 
particuliers, sans autorisation préalable délivrée par le 
gouverneur compétent pour la résidence du requérant. 
Cette autorisation ne peut être délivrée qu’après avis, 
dans les trois mois de la demande, du chef de corps de 
la police locale de la résidence du requérant. La décision 
doit être motivée. L’autorisation peut être limitée à la 
détention de l’arme à l’exclusion des munitions et elle 
n’est valable que pour une seule arme.

S’il apparaît que la détention de l’arme peut porter 
atteinte à l’ordre public ou que le motif légitime invoqué 
pour obtenir l’autorisation n’existe plus, le gouverneur 
compétent pour la résidence de l’intéressé peut limiter, 
suspendre ou retirer l’autorisation par décision motivée 
selon une procédure défi nie par le Roi et après avoir 
pris l’avis du procureur du Roi compétent pour cette 
résidence. 

§ 2. Si le requérant n’a pas de résidence en Belgique, 
l’autorisation est délivrée par le ministre de la Justice 
conformément à la procédure prévue par la loi du 11 
décembre 1998 relative à la classifi cation et aux habilita-
tions, attestations et avis de sécurité et peut être limitée 
à la détention de l’arme à l’exclusion des munitions.

Si le requérant réside dans un autre état membre de 
l’Union européenne, l’autorisation ne peut être délivrée 
sans l’accord préalable de cet état. Si l’autorisation est 
délivrée, cet état en est informé.

S’il apparaît que la détention de l’arme est susceptible 
de troubler l’ordre public ou que le motif légitime invoqué 
pour obtenir l’autorisation n’existe plus, le ministre de la 
Justice peut limiter, suspendre ou retirer l’autorisation 
après avis de la Sûreté de l’Etat. Cette décision doit être 
motivée. L’Etat de résidence du détenteur de l’arme est 
informé de la décision.
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§ 3. De vergunning wordt slechts verleend aan perso-
nen die voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° meerderjarig zijn;

2° niet zijn veroordeeld als dader of medeplichtige 
wegens een van de misdrijven bedoeld in artikel 5, § 
4, 1° tot 4°;

3° niet het voorwerp zijn geweest van een beslissing 
die een behandeling in een ziekenhuis beveelt, zoals 
bedoeld in de wet van 26 juni 1990 betreffende de per-
soon van de geesteszieke;

4° niet geïnterneerd zijn geweest met toepassing van 
de wet van 9 april 1930 tot bescherming van de maat-
schappij tegen abnormalen, gewoontemisdadigers en 
plegers van bepaalde seksuele strafbare feiten;

5° niet het voorwerp zijn van een lopende schorsing 
en niet het voorwerp geweest zijn van een intrekking met 
nog actuele redenen, van een vergunning tot het voor-
handen hebben van of het dragen van een wapen;

6° een medisch attest voorleggen dat bevestigt dat de 
aanvrager in staat is een wapen te manipuleren zonder 
gevaar voor zichzelf of voor anderen;

7° slagen voor een proef betreffende de kennis van de 
toepasselijke regelgeving en het hanteren van een vuur-
wapen, waarvan de modaliteiten worden bepaald door 
de Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit;

8° geen meerderjarige persoon samenwonend met 
de aanvrager verzet zich tegen de aanvraag;

9° een wettige reden opgeven voor de verwerving 
van het betrokken wapen en de munitie. Het type wa-
pen moet overeenstemmen met de reden waarvoor het 
gevraagd wordt. Deze wettige redenen zijn, onder de 
door de Koning bij in Ministerraad overlegd besluit te 
bepalen voorwaarden: 

a) de jacht en faunabeheersactiviteiten;

b) het sportief en recreatief schieten;

c) de uitoefening van een beroep dat bijzondere 
risico’s inhoudt;

d) de persoonlijke verdediging van personen die een 
objectief en groot risico lopen en die aantonen dat het 
voorhanden hebben van een vuurwapen dit groot risico 
in grote mate beperkt en hen kan beschermen;

§ 3. De vergunning wordt slechts verleend aan perso-
nen die voldoen aan de volgende voorwaarden:

1° meerderjarig zijn;

2° niet zijn veroordeeld als dader of medeplichtige 
wegens een van de misdrijven bedoeld in artikel 5, § 
4, 1° tot 4°;

3° niet het voorwerp zijn geweest van een beslissing 
die een behandeling in een ziekenhuis beveelt, zoals 
bedoeld in de wet van 26 juni 1990 betreffende de per-
soon van de geesteszieke;

4° niet geïnterneerd zijn geweest met toepassing van 
de wet van 9 april 1930 tot bescherming van de maat-
schappij tegen abnormalen, gewoontemisdadigers en 
plegers van bepaalde seksuele strafbare feiten;

5° niet het voorwerp zijn van een lopende schorsing 
en niet het voorwerp geweest zijn van een intrekking met 
nog actuele redenen, van een vergunning tot het voor-
handen hebben van of het dragen van een wapen;

6° een medisch attest voorleggen dat bevestigt dat de 
aanvrager in staat is een wapen te manipuleren zonder 
gevaar voor zichzelf of voor anderen;

7° slagen voor een proef betreffende de kennis van de 
toepasselijke regelgeving en het hanteren van een vuur-
wapen, waarvan de modaliteiten worden bepaald door 
de Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit;

8° geen meerderjarige persoon samenwonend met 
de aanvrager verzet zich tegen de aanvraag;

9° een wettige reden opgeven voor de verwerving 
van het betrokken wapen en de munitie. Het type wa-
pen moet overeenstemmen met de reden waarvoor het 
gevraagd wordt. Deze wettige redenen zijn, onder de 
door de Koning bij in Ministerraad overlegd besluit te 
bepalen voorwaarden: 

a) de jacht en faunabeheersactiviteiten;

b) het sportief en recreatief schieten;

c) de uitoefening van een beroep dat bijzondere 
risico’s inhoudt;

d) de persoonlijke verdediging van personen die een 
objectief en groot risico lopen en die aantonen dat het 
voorhanden hebben van een vuurwapen dit groot risico 
in grote mate beperkt en hen kan beschermen;
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§ 3. L’autorisation n’est accordée qu’aux personnes 
satisfaisant aux conditions suivantes: 

1° être majeur;

2° ne pas être condamné comme auteur ou complice 
pour avoir commis une des infractions visées à l’article 
5, § 4, 1° à 4°;

3° ne pas avoir fait l’objet d’une décision ordonnant un 
traitement en milieu hospitalier telle que prévue par la loi 
du 26 juin 1990 relative à la protection de la personne 
des malades mentaux;

4° ne pas avoir été internée en application de la loi du 
9 avril 1930 de défense sociale à l’égard des anormaux, 
des délinquants d’habitude et des auteurs de certains 
délits sexuels;

5° ne pas faire l’objet d’une suspension en cours et 
ne pas avoir fait l’objet d’un retrait dont les motifs sont 
encore actuels, d’une autorisation de détention ou d’un 
permis de port d’une arme;

6° présenter une attestation médicale confi rmant que 
le demandeur est apte à la manipulation d’une arme 
sans danger pour lui-même ou pour autrui;

7° réussir une épreuve portant sur la connaissance 
de la réglementation applicable ainsi que sur la ma-
nipulation d’une arme à feu, dont les modalités sont 
déterminées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres;

8° aucune personne majeure habitant avec le deman-
deur ne s’oppose à la demande;

9° justifi er d’un motif légitime pour l’acquisition de 
l’arme concernée et des munitions. Le type de l’arme 
doit correspondre au motif pour lequel elle a été de-
mandée. Ces motifs légitimes sont, dans des conditions 
à déterminer par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres:

a) la chasse et des activités de gestion de la faune;

b) le tir sportif et récréatif;

c) l’exercice d’une profession présentant des risques 
particuliers;

d) la défense personnelle de personnes qui courent 
un risque objectif et important et qui démontrent en outre 
que la détention d’une arme à feu diminue ce risque 
important dans une large mesure et peut les protéger;

§ 3. L’autorisation n’est accordée qu’aux personnes 
satisfaisant aux conditions suivantes: 

1° être majeur;

2° ne pas être condamné comme auteur ou complice 
pour avoir commis une des infractions visées à l’article 
5, § 4, 1° à 4°;

3° ne pas avoir fait l’objet d’une décision ordonnant un 
traitement en milieu hospitalier telle que prévue par la loi 
du 26 juin 1990 relative à la protection de la personne 
des malades mentaux;

4° ne pas avoir été internée en application de la loi du 
9 avril 1930 de défense sociale à l’égard des anormaux, 
des délinquants d’habitude et des auteurs de certains 
délits sexuels;

5° ne pas faire l’objet d’une suspension en cours et 
ne pas avoir fait l’objet d’un retrait dont les motifs sont 
encore actuels, d’une autorisation de détention ou d’un 
permis de port d’une arme;

6° présenter une attestation médicale confi rmant que 
le demandeur est apte à la manipulation d’une arme 
sans danger pour lui-même ou pour autrui;

7° réussir une épreuve portant sur la connaissance 
de la réglementation applicable ainsi que sur la ma-
nipulation d’une arme à feu, dont les modalités sont 
déterminées par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres;

8° aucune personne majeure habitant avec le deman-
deur ne s’oppose à la demande;

9° justifi er d’un motif légitime pour l’acquisition de 
l’arme concernée et des munitions. Le type de l’arme 
doit correspondre au motif pour lequel elle a été de-
mandée. Ces motifs légitimes sont, dans des conditions 
à déterminer par le Roi par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres:

a) la chasse et des activités de gestion de la faune;

b) le tir sportif et récréatif;

c) l’exercice d’une profession présentant des risques 
particuliers;

d) la défense personnelle de personnes qui courent 
un risque objectif et important et qui démontrent en outre 
que la détention d’une arme à feu diminue ce risque 
important dans une large mesure et peut les protéger;



10 0148/001DOC 52 

C H A M B R E   1 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R E   K A M E R    1 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2007 C H A M B R E   1 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R E   K A M E R    1 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2007

e) de intentie een verzameling historische wapens 
op te bouwen;

f) de deelname aan historische, folkloristische, cultu-
rele of wetenschappelijke activiteiten.

§ 4. § 3, 3° tot 6° en 8°, zijn niet van toepassing op 
rechtspersonen die de wapens wensen te verwerven 
voor beroepsdoeleinden.Van het theoretisch gedeelte 
van de proef bedoeld in § 3, 7°, zijn vrijgesteld, zij die 
deze proef reeds eerder met succes hebben afgelegd, 
bij de aanvraag van een eerdere vergunning. Zij dienen 
deze proef echter wel opnieuw af te leggen indien er 
na het afl eggen van de vorige proef een tijdspanne van 
twee jaar verstreken is. 

Van het praktisch gedeelte van de proef bedoeld in § 
3, 7°, zijn vrijgesteld:

1° de aanvrager die reeds een door de Koning bepaal-
de ervaring met het gebruik van vuurwapens heeft;

2° de aanvrager van een vergunning tot het voor-
handen hebben van een wapen met uitsluiting van 
munitie;

3° de aanvrager van een vergunning tot het voorhan-
den hebben van een niet-vuurwapen dat krachtens deze 
wet vergunningsplichtig is;

4° de aanvrager die zijn verblijfplaats in het buitenland 
heeft.

Hoofdstuk XVI. De federale wapendienst 

Art. 37 

Een Adviesraad voor wapens wordt opgericht, waarin 
de betrokken sectoren en overheden vertegenwoordigd 
zijn. De Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
Ministerraad overlegd besluit, bepaalt de werkwijze van 
deze Adviesraad.

De minister van Justitie kan de Adviesraad raadple-
gen over elke voorgenomen wijziging aan deze wet, 
evenals over elk ontwerp van uitvoeringsbesluit ervan. 
Het advies van de Raad is vereist over de ontwerpen 
van besluit genomen ter uitvoering van de volgende 
punten van artikel 35: het 1°, het 2° voor wat betreft de 
bepaling van de vorm van de documenten, het 3°, het 
4°, het 6° en het 7°.

e) de intentie een verzameling historische wapens 
op te bouwen;

f) de deelname aan historische, folkloristische, cultu-
rele of wetenschappelijke activiteiten.

10° niet het voorwerp zijn van het verbod als be-
doeld in artikel 31, 6°, van het Strafwetboek1

§ 4. § 3, 3° tot 6° en 8°, zijn niet van toepassing op 
rechtspersonen die de wapens wensen te verwerven 
voor beroepsdoeleinden.Van het theoretisch gedeelte 
van de proef bedoeld in § 3, 7°, zijn vrijgesteld, zij die 
deze proef reeds eerder met succes hebben afgelegd, 
bij de aanvraag van een eerdere vergunning. Zij dienen 
deze proef echter wel opnieuw af te leggen indien er 
na het afl eggen van de vorige proef een tijdspanne van 
twee jaar verstreken is. 

Van het praktisch gedeelte van de proef bedoeld in § 
3, 7°, zijn vrijgesteld:

1° de aanvrager die reeds een door de Koning bepaal-
de ervaring met het gebruik van vuurwapens heeft;

2° de aanvrager van een vergunning tot het voor-
handen hebben van een wapen met uitsluiting van 
munitie;

3° de aanvrager van een vergunning tot het voorhan-
den hebben van een niet-vuurwapen dat krachtens deze 
wet vergunningsplichtig is;

4° de aanvrager die zijn verblijfplaats in het buitenland 
heeft.

Hoofdstuk XVI. De federale wapendienst 

Art. 37 

Een Adviesraad voor wapens wordt opgericht, waarin 
de betrokken sectoren en overheden vertegenwoordigd 
zijn. De Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
Ministerraad overlegd besluit, bepaalt de werkwijze van 
deze Adviesraad.

De minister van Justitie kan de Adviesraad raadple-
gen over elke voorgenomen wijziging aan deze wet, 
evenals over elk ontwerp van uitvoeringsbesluit ervan. 
Het advies van de Raad is vereist over de ontwerpen 
van besluit genomen ter uitvoering van de volgende 
punten van artikel 35: het 1°, het 2° voor wat betreft de 
bepaling van de vorm van de documenten, het 3°, het 
4°, het 6° en het 7°.
1  Art. 2
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e) l’intention de constituer une collection d’armes 
historiques;

f) la participation à des activités historiques, folklori-
ques, culturelles ou scientifi ques.

§ 4. Le § 3, 3° à 6° et 8°, ne s’appliquent pas aux 
personnes morales souhaitant acquérir les armes à des 
fi ns professionnelles.

Sont exemptés de la partie théorique de l’épreuve 
visée au § 3, 7°, ceux qui l’ont déjà réussie au moment 
de la demande d’une autorisation antérieure. Ils doivent 
toutefois la subir à nouveau si un délai de deux ans s’est 
écoulé depuis leur première réussite.

Sont exemptés de la partie pratique de l’épreuve 
visée au § 3, 7°: 

1° le demandeur qui a déjà une expérience détermi-
née par le Roi avec l’utilisation d’armes à feu;

2° le demandeur d’une autorisation de détention d’une 
arme à l’exclusion de munitions;

3° le demandeur d’une autorisation de détention 
d’une arme non à feu soumise à autorisation en vertu 
de la présente loi;

4° le demandeur ayant sa résidence à l’étranger.

Chapitre XVI. Le service fédéral des armes 

Art. 37 

Un Conseil consultatif des armes est créé au sein 
de laquelle les secteurs et les autorités concernés sont 
représentés. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fi xe le mode de fonctionnement de ce Conseil 
consultatif.

Le ministre de la Justice peut consulter le Conseil 
sur toute modifi cation qu’il est envisagé d’apporter à la 
présente loi, ainsi que sur tout projet d’arrêté d’exécution 
de celle-ci. L’avis du Conseil est requis sur les projets 
d’arrêtés pris en exécution des points suivants de l’article 
35: le 1°, le 2° en ce qui concerne la détermination de la 
forme des documents, le 3°, le 4°, le 6° et le 7°.

e) l’intention de constituer une collection d’armes 
historiques;

f) la participation à des activités historiques, folklori-
ques, culturelles ou scientifi ques.

10° ne pas faire l’objet de l’interdiction visée à 
l’article 31, 6° du Code pénal.1

§ 4. Le § 3, 3° à 6° et 8°, ne s’appliquent pas aux 
personnes morales souhaitant acquérir les armes à des 
fi ns professionnelles.

Sont exemptés de la partie théorique de l’épreuve 
visée au § 3, 7°, ceux qui l’ont déjà réussie au moment 
de la demande d’une autorisation antérieure. Ils doivent 
toutefois la subir à nouveau si un délai de deux ans s’est 
écoulé depuis leur première réussite.

Sont exemptés de la partie pratique de l’épreuve 
visée au § 3, 7°: 

1° le demandeur qui a déjà une expérience détermi-
née par le Roi avec l’utilisation d’armes à feu;

2° le demandeur d’une autorisation de détention d’une 
arme à l’exclusion de munitions;

3° le demandeur d’une autorisation de détention 
d’une arme non à feu soumise à autorisation en vertu 
de la présente loi;

4° le demandeur ayant sa résidence à l’étranger.

Chapitre XVI. Le service fédéral des armes 

Art. 37 

Un Conseil consultatif des armes est créé au sein 
de laquelle les secteurs et les autorités concernés sont 
représentés. Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fi xe le mode de fonctionnement de ce Conseil 
consultatif.

Le ministre de la Justice peut consulter le Conseil 
sur toute modifi cation qu’il est envisagé d’apporter à la 
présente loi, ainsi que sur tout projet d’arrêté d’exécution 
de celle-ci. L’avis du Conseil est requis sur les projets 
d’arrêtés pris en exécution des points suivants de l’article 
35: le 1°, le 2° en ce qui concerne la détermination de la 
forme des documents, le 3°, le 4°, le 6° et le 7°.

1  Art. 2
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Hij is samengesteld als volgt, uit leden en plaatsver-
vangers: 

– een vertegenwoordiger van de federale wapendienst 
als voorzitter;

– een vertegenwoordiger van de proefbank;

– een vertegenwoordiger van het centraal wapen-
register;

– een Nederlandstalige vertegenwoordiger en een 
Franstalige vertegenwoordiger van verenigingen repre-
sentatief voor de wapenhandel;

– een Nederlandstalige vertegenwoordiger en een 
Franstalige vertegenwoordiger van de wapenmusea;

– twee vertegenwoordigers van verenigingen van 
wapenfabrikanten;

– een Nederlandstalige vertegenwoordiger en een 
Franstalige vertegenwoordiger van de verzamelaars;

– een vertegenwoordiger van de Franstalige schut-
tersfederaties;

– een vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
schuttersfederaties;

– een Franstalige vertegenwoordiger van de jacht;

– een Nederlandstalige vertegenwoordiger van de 
jacht;

– een vertegenwoordiger van de federale politie;

– een vertegenwoordiger van de lokale politie;

– een Franstalige vertegenwoordiger en een Neder-
landstalige vertegenwoordiger van de gouverneurs;

– Een Nederlandstalig en een Franstalig vertegen-
woordiger van onafhankelijke verenigingen of organisa-
ties die een daadwerkelijke ervaring kunnen aanvoeren 
in verband met het omgaan met en het voorkomen 
van problemen inzake het bezit en gebruik van lichte 
wapens.

   Deze vertegenwoordigers worden benoemd door de 
Koning, op voorstel van de betrokken verenigingen en 
ministers.

Hij is samengesteld als volgt, uit leden en plaatsver-
vangers: 

– een vertegenwoordiger van de federale wapendienst 
als voorzitter;

– een vertegenwoordiger van de proefbank;

– een vertegenwoordiger van het centraal wapen-
register;

– een Nederlandstalige vertegenwoordiger en een 
Franstalige vertegenwoordiger van verenigingen repre-
sentatief voor de wapenhandel;

– een Nederlandstalige vertegenwoordiger en een 
Franstalige vertegenwoordiger van de wapenmusea;

– twee vertegenwoordigers van verenigingen van 
wapenfabrikanten;

– een Nederlandstalige vertegenwoordiger en een 
Franstalige vertegenwoordiger van de verzamelaars;

– een vertegenwoordiger van de Franstalige schut-
tersfederaties;

- een vertegenwoordiger van de Nederlandstalige 
schuttersfederaties;

– een vertegenwoordiger van de Duitstalige 
schuttersfederaties;2

– een Franstalige vertegenwoordiger van de jacht;

– een Nederlandstalige vertegenwoordiger van de 
jacht;

– een vertegenwoordiger van de federale politie;

– een vertegenwoordiger van de lokale politie;

– een Franstalige vertegenwoordiger en een Neder-
landstalige vertegenwoordiger van de gouverneurs;

– Een Nederlandstalig en een Franstalig vertegen-
woordiger van onafhankelijke verenigingen of organisa-
ties die een daadwerkelijke ervaring kunnen aanvoeren 
in verband met het omgaan met en het voorkomen 
van problemen inzake het bezit en gebruik van lichte 
wapens.

   Deze vertegenwoordigers worden benoemd door de 
Koning, op voorstel van de betrokken verenigingen en 
ministers.
2  Art. 3
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Il est composé comme suit, de membres effectifs et 
de membres suppléants: 

– un représentant du service fédéral des armes en 
tant que président;

– un représentant du banc d’épreuves;

– un représentant du registre central des armes;

– un représentant francophone et un réprésentant 
néerlandophone d’associations représentatives de 
l’armurerie;

– un représentant francophone et un réprésentant 
néerlandophone des musées d’armes;

– deux représentants d’associations de fabricants 
d’armes;

– un représentant francophone et un réprésentant 
néerlandophone des collectionneurs;

– un représentant des fédérations de tir franco-
phone;

– un représentant des fédérations de tir néerlando-
phone;

– un représentant francophone de la chasse;

– un représentant néerlandophone de la chasse;

– un représentant de la police fédérale;

– un représentant de la police locale;

– un représentant francophone et un représentant 
néerlandophone des gouverneurs;

– un représentant francophone et un représentant 
néerlandophone d’associations et d’organisations in-
dépendantes démontrant une expérience effective de 
la gestion et de la prévention des problèmes posés par 
la détention et l’utilisation des armes légères.

   
Ces représentants sont nommés par le Roi sur pro-

position des associations et des ministres concernés.

Il est composé comme suit, de membres effectifs et 
de membres suppléants: 

– un représentant du service fédéral des armes en 
tant que président;

– un représentant du banc d’épreuves;

– un représentant du registre central des armes;

– un représentant francophone et un réprésentant 
néerlandophone d’associations représentatives de 
l’armurerie;

– un représentant francophone et un réprésentant 
néerlandophone des musées d’armes;

– deux représentants d’associations de fabricants 
d’armes;

– un représentant francophone et un réprésentant 
néerlandophone des collectionneurs;

– un représentant des fédérations de tir franco-
phone;

- un représentant des fédérations de tir néerlando-
phone;

- un représentant des fédérations de tir germa-
nophones2 ;

– un représentant francophone de la chasse;

– un représentant néerlandophone de la chasse;

– un représentant de la police fédérale;

– un représentant de la police locale;

– un représentant francophone et un représentant 
néerlandophone des gouverneurs;

– un représentant francophone et un représentant 
néerlandophone d’associations et d’organisations in-
dépendantes démontrant une expérience effective de 
la gestion et de la prévention des problèmes posés par 
la détention et l’utilisation des armes légères.

   
Ces représentants sont nommés par le Roi sur pro-

position des associations et des ministres concernés.

2  Art. 3
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